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СУМАРНИ ПОПИСИ ВОЈНИХ КОМУНИТЕТА ПАНЧЕВО 

И БЕЛА ЦРКВА ЗА 1812. И 1813. ГОДИНУ**

Апстракт: У раду су представљени сумарни пописи за војне
комунитете Панчево и Бела Црква за 1812. и 1813. годину. Пописи, који се чувају
у Ратном архиву у Бечу, садрже податке о структури становништва и привреде
(верска припадност становништва, занати, привредни објекти, земљишни и
сточни фонд) као и о финансијским приликама комунитета. Документа омогућују
бољи увид у унутрашње прилике поменутих урбаних целина и праћење њиховог
развоја током прве половине 19. века.

Кључне речи: пописи, Хабзбуршка монархија, војни комунитети, Банатска
војна крајина, Панчево, Бела Црква, статистика, демографија, привреда, 19. век.

Боље сагледавање демографских промена, као и општих
друштвених и привредних прилика у војним комунитетима 19. века, није
могуће без коришћења квалитетних статистичких извора. У ту сврху
представљамо сумарне пописе за банатске војне комунитете Панчево и
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Белу Цркву за 1812. и 1813. годину, који се чувају у Ратном архиву у
Бечу.1 Оба комунитета су имала посебан значај за српски народ у
Хабзбуршкој монархији. Срби су у ова два града створили бројне и
утицајне заједнице које су у 19. веку одиграле значајну улогу у
политичком и културном животу јужноугарских Срба. У време Првог и
Другог српског устанка, како су се оба комунитета налазила у непосредној
близини границе са Османским царством и устаничком Србијом, ратна
дешавања су непосредно утицала на развој прилика у оба града. Панчево
је због свог директног положаја на Дунаву служило као мост за размену
информација, роба али и људи између две државе. Многи српски устаници
су долазили у град настојећи да обезбеде храну, оружје и друге
потрепштине за Србију, потпомажући тиме развој трговине. У време
српских пораза, стотине породица је прелазило Дунав и налазило уточиште
у Банатској граници, посебно на самом почетку и у време коначног слома
Првог српског устанка. Тако су се током 1813. године у Панчеву нашле 73
избегличке српске породице. У Белој Цркви је насељавање Срба текло
слабијим интензитетом, па је тако у периоду 1810–1811. одобрено
насељавање укупно 22 српске породице са укупно 106 лица. Аустријске
власти су настојале избеглице расподелити по читавој граници, али су
морале допуштати и насељавања по комунитетима.2

Структура пораста броја становника у оба комунитета током прве
две деценије 19. века уочљива је уколико упоредимо податке из
различитих година, користећи се и представљеним сумарним пописима.
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1 Документa се чуваju у: Österreichisches Staatsarchiv (OESTA), Kriegsarchiv (KA),
Zentralstellen (ZSt), Wiener Hofkriegsrat (HKR), Hauptreihe (HR), Akten, Karton
(Kt.) 3428, 1814 B 112/3.
2 С. Милекер, Историја Града Панчева, Панчево 1925, 76; М. Томандл, Панчево
и Први српски устанак, Прилози за политичку, културну и привредну историју
Војводине 4 (1954) 16, 22–29; Р. Штегер, Бела Црква у XVIII и XIX веку, Нови Сад
– Бела Црква 1982, 21–22.



Домаће становништво Панчева и Беле Цркве 1795–1819.3

У случају Панчева, укупно становништво се увећало за 80%, а удео
православних житеља је скочио са 70% на преко 76% у посматраном периоду.
У Белој Цркви је забележен пораст броја становника за 44%, али је удео
православног становништва остао на оквирних 40% (с изузетком 1812/1813.
године када је достизао око 46%). Треба напоменути да православно
становништво у Белој Цркви није било само српско, већ и румунско.6

Пописи сведоче и о одређеним променама друштвених и
привредних структура, што је посебно уочљиво у случају Панчева, где је
између 1812. и 1813. године нагло порастао број уметника, надничара и
дућанских помоћника, као што је и значајно повећан број становника са
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3 Домаће становништво чини домицилно правно становништво у које су убрајани
и одсутни грађани, а истовремено нису укључени ефективно присутни туђинци
(грађани из других аустријских круновина) и страни држављани. Извор: С. Милекер,
нав. дело, 65, 81; Н. Делић, Попис Банатске војне границе 1819. године, Мешовита
грађа 35 (2014) 71, 76; Р. Штегер, нав. дело, 252; F. Milleker, Kurze Geschichte der Stadt
Belacrkva (Weißkirchen) im Banat 1355–1918, Belacrkva 1922, 16.
4 За Панчево се број становника односи на 1795, а за Белу Цркву на 1796. годину.
5 Постоје одређене разлике у подацима за ову годину у појединим изворима.
Милекер наводи за Панчево већи број становника него што стоји у попису за
Банатску војну границу (разлика је вероватно последица што Милекер није
одузимао туђинце и странце). Штрегер наводи незнатно већи број становника
Беле Цркве од пописа Банатске војне границе. Разлике, међутим, не мењају
исказане трендове на битан начин. С. Милекер, нав. дело, 81; Р. Штегер, нав. дело,
252; Н. Делић, нав. дело, 71, 76.
6 У Панчеву је 1819. године био укупно 521 Румун (румунски говорећих) који су
били већински православни, мада је један број свакако био и грчко­католичке
вероисповести. Исте године, у Белој Цркви је живео 551 Румун (према подацима
Штегера било их је чак 730) који су тада чинили значајну заједницу у комунитету.
Н. Делић, нав. дело, 76; Р. Штегер, нав. дело, 23, 252, 260.

година
Панчево Бела Црква

Укупно
становника

Православних
становника

Укупно
становника

Православних
становника

1795/964 4.588 3.232 3.304 1.286

1812 7.097 5.327 4.275 1.954

1813 7.269 5.426 4.317 1.971

1817 8.588 ­ 4.737 1.949
18195 8.275 6.314 4.770 1.940



грађанским правом (истовремено са смањењем броја страних држављана).
Ови подаци указују на снажан прилив као и брзу интеграцију миграната
(превасходно српских избеглица), за разлику од Беле Цркве за коју
пописи не исказују сличан тренд. 

Осим информација корисних за демографска истраживања,
пописи садрже и податке о привредним приликама попут сточног и
земљишног фонда, броју и врсти привредних објеката (млинови,
кошнице), пореским приходима и оптерећењима (са наведеним пореским
стопама за поједине категорије) и друго. 

Оригинална документа пописа су сачињена у табеларној форми
на прописаним формуларима за сваки комунитет посебно на великом и
јединственом комаду хартије (расклопивом формулару). У случају
Панчева штампани формулар је попуњен руком, док је за Белу Цркву он
комплетно израђен руком. Оба документа су на немачком језику и
исписана су курентом. Редослед и називи рубрика су код оба пописа у
суштини идентични, а нешто веће разлике се налазе само у делу који се
односи на пореска оптерећења.7 У случају навођења јединица површине,
већим фонтом су означена јутра (Joch) а мањим фонтом четворни хвати
(Quadratklafter).8 Транскрипцију смо извршили према оригиналу без
уношења граматичких или других исправака. Наше интервенције су
означене угластим заградама. Објашњења мање познатих термина који су
кориштени у табелама налазе се у напоменама.
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7 Једина значајна разлика у формуларима за Панчево и Белу Цркву у првих 65
рубрика се односи на рубрику „Verwandschaft“ која у случају Беле Цркве не
постоји. Приметне су и неке ситне разлике у формулацији појединих рубрика
што је објашњено у напоменама. Веће разлике постоје у делу о пореским
приходима и оптерећењима, што је последица специфичности пореских система
сваког комунитета.
8 Четворни хвати се наводе у формату „xxxx/....“, где „x“ означава број хвати а
„....“ представља скраћену варијанту за „1600“ (једно јутро садржи 1600 хвати).
На пример: „500/....“ заправо значи „500/1600“ (500 хвати од 1600).
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Nino DELIĆ

CENSUSES OF THE MILITARY COMMUNITIES 
PANČEVO AND BELA CRKVA 1812 AND 1813

Summary

Two census documents containing summary­data for the former

military communities Pančevo and Bela Crkva in the Banat region of the

Military frontier are hold at the Austrian state archives in Vienna. Both

documents contain data for the years 1812 and 1813, and thus a year to year

comparison is possible. In the case of Pančevo, certain changes in population

indicate a noteworthy immigration to the city occurred. Important information

about demographic (population by status, religion etc.) and economic (number

of livestock, land usage specifications, tax revenue etc.) structures are available

for further scientific research. 
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